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FLOREAN FEVELE SUL SERIO 


Par impussibil, ma pur a jé cussi; quand 
che un individuo, une sozietat qual ungue, 
un paîs, alẹ su la strade di là. in malore, 
di precipitassi, a si dirès squasi che il diaul 
in persone tal sburte di che bande, Spect- 
lazions, sbaladis, sore speculazions, progès, 
sventàs o rovinòs, sore progès, lavers a.la 
cerebotane e clo senze zuf, 
sore lavors; un dai dal insume, une bara- 
onde di fà e disfè da la matine a. la sere, 


che jè une consolazion, une comedie dute 


da ridi, $e non fos. di va} pes conseguenzis. 
Ise vere sì o no? — Po sacre de “vanzeli 
se Jè vere ...... altri che vere! — E hen, 
vignin al guia. No son annorum che cun 
gravissime spese (un milionèt cirche di svan- 
Zighis, buine memorie) Udin fò felicitat (oh 
sì dabon!) da l'aghe pretesamentri sorgive 
di Lazzà 8 in seguit ancs — Consule Mi- 
stro Furia — di che altre, nuje manco sa- 
lade e impeverade, dal famòs ZLedre, cum 
saltibus ejus ecc ecc. Ma ciò, 
c.e... CU no ju sà? 
la fam, ven cul mangià, 
la sêt, cul bevi. 


e mulafesì che pa is gran voe di sguatarà 
te abondanze, enel siors. dal. Palazz 

Me FLOREAN nolente e dissenziente 
sì son mitùs inr ciaf di volè a ogni cost une 
tarze aghe, tiranle fur da la Tor, mediant 
l'inezie figuraisi d'an ‘tresinte mil liris 
(L. 300000:00) preventivadis come sarès a 
di senze la code; e saveso parcò? parcè 
che un dai milante professore invidàs da 
lor Siorils_ilustrissimis (propit cumò ...?) 
a fa l’analisi chimiche da l’aghe su nomi- 
nade di Lazzà, al ha ciatat che cheste aghe 
si presente sature di sat clerogencos danòs 
a la salut ecc. eco, Gialait ce che si dis! 


LTT +=. _ hl dual 





zafi e cerviel, 


Mandà i bez cun letare racomandada oin ngia 
— Aministrazioni dal Florean dal Palazz, Udit- me I 


| È noaltris. batocios che” te ta vin: bovüde; ` 


senze inacuarzisi e in buine fede l'a miserte 


di une ventine di carnevali! Cialait: sa ‘gia: > 


lait! Fatt il prin ass, Ven. naturelmentri 
il second, ed eco che si ricòra lis celebri-’ 
tas scientifichis. come.in: diebus: tlis- al Pa-: 
leocapa, par lis indaginis sul lug ecc. ec 
salvo! (atenti veh’) dopo di vè a ograment: 
tri spindut e spandut, di ciapast magari;no” 
su la gobe la seconde di. cambio; L'avesdi. 
capide ciars i miei. ciara contribuens? B 
chell macacheto 
come un mati acqua, acqua, acqua pëjat. 
lui? — Eb sì, puaret, cun chei quatri che”. 
i vanzin! — Dunee, lassand:lis' Dùzaviss jd” 
n dis e o sosten che bisugnie ‘vè -piardudé”. 
asolutamentri la bussole a Imbarciasi: eli 
tante lezzeresse. senze necéessitàt-nò. urgent: 
ze di sorte in une imprese sinapri. azzardo. 
se (il fatt di Lazzà iu prove) e- ddi cussì-gran 
cost, par: sodisfà dai. caprizis:des fantasiis: 
di grandezze, di luss fardi ‘proposit, e ohall? 
che al.è piês, (cu la logiche dai: pitàes Pre 
suntuos) senze vè un. boro in casse, iis oo? 
Saveso cemud che jè? Cui che ul vèl’: PRES 


ghe a ciase so, come dis il Petrarche, elasé;i 


fresce, dolze, che:al meti la Hang ‘borse; :- : 
e che se la fasi vignì a ses'‘bpeé ae no” 
dai contribuèns abastanze. (mi par. a mi) 
scanùs e scarnifiohe:. cu AE: 

“raf Ò Da Usa Ina 


fn 





DEE a ra . 7 PELO n° 


Dunce Marie-Luigiè e olè, cul pretesti af 
finimi di contà a storie di che massarie. 
parade vie da la so parone parcè cha veve. 
il moros, e fas in maniere che la menai., 
uri altre volte a spass cun me, par l& po. 
dopo a bevind une tazze di chell bon. 

— Sintin pur la fin di cheste storie, i 
disei jo. 


de. Patine. che af berto. “ 


PSE I EEEN o -FLOREAN DAL PALAZZ 0" 
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| i sà» La.massaria.e jè capitade tal indoman | ore: nol larà a ciatà li ine: pirone paragon 

‘el contà:che la so:parone e jò une biel | ferì cun jè sif qualchi dause, è hancs par 
-` feriliné,biofde, altes:sui trent’agn, cun-for- | ihsegnai t. ofiès de gnoveléz ‘sul divorzio + 

‘vi imistopluîtost provens, Capîe, mi disò, che | Cheste massarie, capistui Fiorean, é ba une 
“© ania me parone si då ll shelet su la muse, silenghe cussì spedide che no la finive mai. 

„s piture i lavris, ma dopo datt. no jè ciati- {e a sars ancemò È se jo noi vès dit che 
Lu» vole e anca Jo, se © fos=un omp, no man- i mi bastave chell che mi veve contati. O hai : 
=". giaràa di fai Ia. cort. Oh, se vedàs la ma-f po dovut promet di riferiti la storie. 
i, dine, ;siore; Marie-Luigie,. ce vite che fasi... — Sì, si, no mi displas, quantunce-.no: 
7n. o 0heste' me parohie prime di jessi a ordin. t mi doi nissune maravee. Crodistu: che Fo- 
| nestat ai sei un privilegio di quaichi classe? 


zos Bsta tre oris buinis a fa toelèt, squasi fin a 
=" (core di fa colazione che al ven a. ciase so |.La coruzion al di di uè a jè tant tal palazz 


(iv. mariti Alore si mange, 6 po dopo la siore | dal sior, come tal tuguri dal- puar; sis. 
= eva. fura fa qualchi visite o a cioli chel} — Cun. cheste diferenze che..se--il..puar 


-> éh i ocor tai negozis di cà e di }A, Intant 
2o o aven ore di lå. a gusià o la parone e torne 
<o greiase SI vasin. taule, si mange, .sì bev, 
«20781 fasin quatri ciacaris, ma pocis, cul ma- 
i. PI si. fame. il spagnolet e po si sta li sul oponisi e se ence al nàs qualchi seandul, 
00.0 sofà distirads a fa il chilo. H marit i dà {st bute dutt tal cassone nissun fevèle ploi. 
“nine bussade, la salurle cun une sirente dif Chi ga vè; ga vie 00 
man, aicciape su il ciapelut e vie. No:pas- | ‘— Ge usiu fai mo? A drezzà lis giambis © 
se. nance .miezz’ore che si sint a sunà ijai cians al è un afar serio. 0 e 0 0O00 


al sì permet qualehi Hbertat o qualchi tras- 
gression a lis Jèz civils è: morals, dugg e 
i sberlin cuintri e dai al cian che al è ra- 
biòs. Se il sior al al diveriissi, nissun po 


20.» 


ce savdro 


campanel.. Al-è..il tenente, un biell zovini. 
moro, gran. amì.dal marit e piùl gran ami 
. Agcemò. de: parone,:Je si jeve su e va jn- 


cuintri. e i doi colbmbins e van in ciamare 


dt ricevi. Joy.come massarie no puess sta 
. Sìeur -presint «a. sinti ce ehe si à 

| i. Wiodi. ce. che fasin io che ore e miezza cir 
| «che:che ‘staninsieme e besoi; ma daar ehell 


isin eg 


‘che. mi par ca mi no erod. che fra lor e 
zugin. di. manutis. e. nance che disin une 
part. di .rosari. Il tanente al. va vie e jè e 
vaa compagnalu sin a la puarte. Une sere 
o. vignivi su. da ja. cantine in s-ciapinele e 
la -parone:no mi veve, nè vidude nè sintude. 


. O sint di ches bussadis Iunpis e fissis che 


‘mi sevin, vigni Paghe in. boce ance a mi, 


‘Ami jerial? Eh. po nome crodi; la parone cul 
“ nfizialat che cuniugavin ehell tal verbo che 


sa ance jè,siore:Marie-Luigie.. Dance jo o 
hai. fall “la. stupide e p sol lade dispre' come 


ri 


niente fosse € niente sta, ma la parone, vi- 
-. gnude disore, e jere rosse, scalmanade e 


cui ciavei dugg in disordin, E a mi, che o 
801 fantate, proibimi di ciacarà uw'orute la 
fieste cul. mið; Pieris «che mi-ul tant bene 
che al ba promitut di sposami chest Car- 
neval! Brute Dbusarone- che je une! Ma no 
jè mingo no finide li.. Parcè che, e ha di 
le chest bon -sesi di me parone no 
si contente: nome di so marit e dal tenen- 
iut, ma e ha ance un Avocat che al va a 
diatale. in ciamare ia matine a Duinore, 
quand che chell puar omp al va fur di ciase 
a cioli il cafè viars lis sis, 
E- jo o supon che nance FAvocat a che 


— Comea fai la barbe ai muss; si piard 
liscle è savom, tc n 

:— Po sì sì, anin imai al nestri puest a 
viodi che i umin des oris no nus fasio des 


| matetàs na 


-~ che la.Justizie no si fasi mangià 
dal ‘Leon. I 

— Massime in chesg timps di justìzie di 
Ciampel. ! | 

- Gioco, Florean, vè judizi di no fati 
sint? a dî ciartis robis. Hastu voe di já ‘in 
bordel cu la jusihizie? 

— La veretat e jè une sole a jo no soi 


{bon di tasè quand che o sol'sicur dai fàs. 


Mi coparàn ma la veretat o hai ‘di dile. | 
— Alore no tu faras mai fortune, No vig- ` 
stu Don Camamillo de Patine de roe cussi 


| ben che se la campe cumò che al ha ilmi- 


stir di di ben ognidt di Depretis e dai siei 

satrepos? Chell viosta al èil mior sisteme 

di 1A ben pal mond e lassa che l'aghe e 

cori pal so mutin. e gi 
— I jè vere, ma onest o'sol siat, onest 

o soi e onest o uei muari: Hastu capît?... 
— O hai capit, a riviodisi.. sE 
— Mandi, mandi, - 


> CRITICHE DI FLOREAN O 


srt 





O hai simpri savut che i plui. barbars 
seritors di lenghe tahane e son i nestris 
impiegaz dal regno d'Italie e no mi doi 
fregul di maravee quand che o lei ciarts 


È i E o i Socio MT gr AR a a T: A A 

. f LI n da . .. wp E Toa 2 “è s> 

"a . . AA da . si . , O) : f 

. i . a . rg ` ë 5 ° 0 CA "e A ` . 

FLORAN DAL- PALAZZ alia a 

y seo Sent i. wi ea RE LR dal PR st. °°, PIT end leg Li ia i PRI LI se T ai ii 

— a Sla RI SITI: r lori Go LI E co eni e RL G ci ce ie me LA ina vr inni] - n 


sagios di lenghe italoscrovate. Ma no hai {mantri ‘inodent, il'quadrut-e lai messe «al 7 
podut fa di manco'di copià tal e: qual un į podsve sparaghaju tant; ehe al. voleve, së Se 
hocon di manifest :che il sior, Prefett co- jal jére colpevul al ha-fatt: une topiche.a vo 
mendator Brussi alha mandat fur par proi- | falu savè a sar popul e done int “eul qua...” 
bi lis-sagris, lis- pursisions, i pelegrinagios | drut :e cu fa messe: Ce us*parial a voaltriz; 
e i Marcia. 0 0 0 OUE ‘0 *$ che séi elare? o —-” a E i: 
. E savés che cheste. proibizion e fè stade i 

sugeride da la paure- dal: colere. Altri che 
oplerel:. Rit... 

Leit chest bocon di prose prefetizie e po 
mi savarés a di e ce Fazze di microbos ch 
son in chel periodo, Sintiiti sE 

« Ritenuto che lo straordinario richiamo 
« ‘di persone, a cui: danno luogo le fiere ed 
«i mercati, nonchè le processioni religiose, 
« le sagre ed i pellegrinaggi, può essere 
« causà di grave pregiudizio per la pub- 
« blica salute, anche perchè reso più faci- 
« le con ciò. jl contatto con individui che 
« provenissero da luoghi infetti dal colera. » 

Jassin pur di bande chell prezios danno 
luogo al reclam di personis, che. «ol al val 
un Perù; ma lis pursisions, lis sagris e i 
pelegrinagios no us parial a voaltris che 
sein plural? A la Prefetture no-i comude 
la gramatiche e se la fas je a so mud. par- 
cè. che dute cheste robe può essere ecc. ecc. 

Un altre medas d’aur al merite il scritor 
di chell magnifich manifest quand che al 
serv che il contàt al è reso plui facil. Ma 
se al ha di sucedi. ancemò il contàt, parcè 
che subit dopo e fevelais di individuos che 
provenissero, dunce di ciosse dubie, pussi- 
bil ma no avignude, coma mi ciassaiso un 
reso, che al ul dî clar e nett un fatt com- 
piut? 

SÌ, sacre de vanzei, che chei dodis mill 
franes a lan e son ben spindus! Noaltris 
e vin la fortuna di jessi esens dal colere, 
ma corpo e ance dal tabar dal diaul, no 
savarés ce. sclelzi fra il colere e la prose 
de nestre Prefetture! | | 


“An suced di ches propit cul pel Chie sein = 
individuos tant infamis che par scopo dilu- ©’ 
cro e fasin comercio ili car umane pur. 
tropp al è cognossut. da dugg. Ma. che une... 
parint, une apne e tenti di tradì uhe fru- 0-1: 
tate, cul metile su la ciative strade e son. ci 
robis che si stente a crodilis. I pure son; ci 
ZA timp une tizie cho ha .ciase di comera. © os. 
cio in Alessandrie. d'Egit e scriv a uneso, tis 
sur a. Udin che vorès.vè cun Jẹ- une so... 
nesse, une puare fantazzate di sedis ggos. = 
Si va dal pari de frutate, si disi ehe al fa- ti 
rès la so fortune, parcò che e larès in. clasei 
di cheste su agne che jè une siorone e che: +: 
la tignarès come une-so. fle, Si dai i bezit. 
par che si fasi qualchi abit e chell che ali = | 
ocor è reste stabilit. che la frutate e. vevi ao 
di partì par Alessandrie, Il parl al è fur di... st 
sè stess de coutentezze di podè colocà la™ = 
so frute cussì ben e par spandi la so felt... .... 
citat.al anunzie a un so parini li granca-:0 
veniment: PE n A e A Aa, 
Chest altri ì spalanche tant dJi. voi e come: 1. 
ùn- spiriiat i diis: Po sestu: mat di mandà- =. 
to fie in Alessandrie la di so agne? Pono t > 
sastu ce qualitat di siorone che jè, e ce che. o 
comercio che esercite? Ah puar compl «fui. =. 
jè fesevis propit biele a che ciare frulatet cs  - 
l] puar:omp' ai ricevà cheste notizie: goes |. 
me che 1 vessin butat aduess a l’improvise s qs 
un cialdir di aghe, Ab infamel E ehe altre. = 
so agne dami d’intindi tantis fandonis,. al. 
sberlà. O ti ringrazi da Pavertiment e star ci 
pur sicur che me fie no va in nissun digio. i: 
Alors la agne e voleve vè indaursla ropes s 
che la frutate e veve: vot cu la condizioni. < 
di 13 in chell tal lug che savéa, ma il pari... <- 
af si rifiutà e la agne lu fasè clamà in Ques ` 
sture, In chest ufizi si contarin come ehes | 
jerin lis facendis e l’impiegat justamentri:; >; : 
al disè: Chestis e son. infamîs, ma vo, dir; 
sind al pari de frutate, bisugne che 1 tops." 0. 
nals la robe. i Si Pi p Ain Ze Aa 
— Comud uelial che i jè torni, ab riss io w 
puindà i puar. omp; se ehel pezzòs ene veve: g5, 
prime e son vendùs, e cumò no ha. nujal= -> 
tri. No-po minga no là senze vestis? ` 
— Ben, ban, alore vait cun Dio e che 

sei finide cussi, | 

E mi par a mì-che par che agne e sel 





DI PLORRAN 


DA LA ZAR 

Un tal di Cividat, implicat in t'un pro- 
css penal, al vignì declarat inocent da la 
Cort d’Assise, Nuje di mior e dirés voaltris, 
e cussi o dis ance jo. Ma a chel! tal no i 
jè bastade l’assolnzion, no si è. contentat 
dal verdett dai lustrissins siors giuras, al 
ha volut fai un quadrut a Madone di Gra- 
zie dulà che al jere seritt: per grazia ri- 
cevuta. Oltre di chest al fasè dî une messe, 
simpri par vie da l’assoluzion. 

La moral e jẹ cheste. Se al jere vera- 


Cal 


Di Fleregano. ti salutto e sonno 


FLORKAN DAL PALAZZ 





lode. ante ben, pared chen par chestis robis 
B dovaressin Jessi: ciastige; In ordin, 


ua “ba fomine di un avar e ven colpide da 
- gran dolors. Il marit al mande in dute pre- 
o  mure a clamàå: il miedi, ma intant la puare 
Biore e myr. 

= Alora l'avar iremand’ di dovè pajà i cinq 
francs. de. visite, al fas lis: s-cialis in do 


sals e al rive dal dotor, sberland cun gran.) 


- afano: Che nol stei a listurbasi, dotor ur 


È al Jere: un i fals alarme! 


Kou +0. ricev e o publichi: 


Caro Floriano 


| Mi ti volgio tanto benne parchè tu dichi 
È sempre ti giusto: Ma parchè non sberli con- 


25 ro Manizipio che. non vaolle farre luoghi 
(i  prubici tu sai carro Floriano! m'intendi 
>- quelli che si fa quelle cose che non parono 

Ci pugno dirre in prubico, anzi che si sente 
ci: forte odore cha fa male ,.. 


| Adesso che ab- 
- biamo ilcolera veramentre anfuristierro che 


venisse come potrebbe liberarsi altrimenti 


-farre quela funzione in braghe. capirai non 
sta benne, Noi abiamo Vigili, servidi piasa, 


coo tramvai e tante bela e. buone coscie anca 


Ji- pompieri funebri non queli che distudano 


‘> il fogo:e manca. luvgo per. quelo che m'in- 
-tendi comme sopra, , 


di là del clapo ehe siamo indrio mile ani, 
. Gastu capito Floriano del Paladio? Digli 
anca. al :Munipizio ‘che è ora di finirla con 
quel scuro a la Stazion con queli feralli 
- vergognosi di petrolgio che fano lume da- 


n vanti ‘mentre dovreboro essere tanti becchi 


di gaz da luminare:a gorno come essère in 


> o tante cità ‘come Milano ed altri sitti del 


mondo universo e-fuori, Sberla dunque fn- | 
chè-sì dismissiano gueli dormienti come li 


«| Sette. che conossi e se:non volgioro saperre 


vuol. dire che sonno durri coma tanti_clappi | 
del Cormor,.. 

‘ol qualie.e prometendo di essere sempre 
tuo fedele. gierente e redatore del folgio di 


Quelo di borgodisora, 

Jo o dis che seil Municipi nol esaudis il 
desideri di chest citadin che al serlv cun 
tante eleganze di forme la lenghe italiane 
` (Squasì squasi come che farbitissime dai ma- 
‘ nifesg de Prefeture) al.ul'dî che al è in- 
sensibil a la vos dal- dirit e de civiltat o- 
fese. Diambari Che si movi dunce e no stin 
«a fa coma. i siett dormiens! 


n ne 


sE Scrivi ti Floriano. con 
. 0 2 molto- bono inciostro che faziano quello che 
- gò dito parchè non vojo che digano queti 


Serna Taxtonano, ParmiconaR 


PLORBAN 

TRIEST 4 Setenbar (Ore di finile cui 
sclas). Jacum Cebular professor a Gurizze. 
nomenàt'sozio onorari Societat fachins, Son 
prons diplomos ance par altris. 


GURIZZA. 4 Setembar. (Ore di tirà ji 
sant ignazio). Podestàt-rifiutat Palazz a sala 
gnuv. edifizi. commuai par esposizion agrarie 
disind, jassi la espusizion permanent di co- 
cis, melons e diviars animal bovins e ovins. 
Afar strada. Bolco riescit. splendid.. Diviars 


metros enbos di ajar si fitin al Hotèl Pen- 
sion, ; 9 





na er 


| VINCENZO LUCCARDI, zorent responsabil. 
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— PUBLICITAT DI FLOREAN 
STUDIO 


Commissioni e Rappresentanze - Colloca- 
mento personale - Al'fittanize - Mutui- Com- 
pre e vendite stabili - Deposito macchine a- 
gricole della premiata fabbrica GIUSEPPE 
BROGLE di Budapest ecc. Bee. 


UDINE VIA DELLA PREFETTURA N. T. 


Questo studio, ormai acereditato per le numerose 

a serie relazioni consolidate con Uffict congeneri 
nel Regno ed all'estero, può offrire alla numerosa 
sua clientela le più valide garanzie pèr esaurire 
tuite quella commissioni che sii fossero affidate 
nei rami sopra indieati. 
o La sollecitudine, l'esattezza. l'esperienza è la con- ` 
venienza fin qui dimostrate dànno le migliori as- 
sicurazioni a chi vuole accordare ja propria fdu- - 
cia allo STUDIO suddetto > 

È disponibile un'agente pratico di campagia 
provetto nelia tenitura dei registri a scrittura Do 
pia ed in ogpi ramo di agricoltura. Offre serie re- 
‘ferenza per onesti e fedeltà a tutta prova, . | 

Sono disponibili pure agenti di pizzicagnolo, seri- 
vani, camerieri e facchini, nonchè cameriere per 
gsercizi pubblici, 

Sì ricercano donne di servizio, cuòche. e came- 
riere privata. 
. Bi invitano i signori proprietari dì villeggiature, 
case di campagna, appartamenti e case in città, 


J camere ed appartamenti ammobigliati a inserivere 


allo STUDIO la disponibilità di:quanto sopra,e ciò 
Senza antecipazione A questo riguardo di qualsiasi : 
tassa d'inscrizione. 

Sì raccomanda ai signori possidenti èd agenti di 
campagna a voler acquistare le macchine ‘ed at- 
trezzi agricoli di cui lo STUDIO tiene deposito è 
vendibili a prezzi di fabbrica. . ` 


l Î Conduttori . 
tu | PORFIN E FLAIGANI, 


Arre PILAR armana rn timui ver inhee ba tel alal Ie AT ia N 


Udia, ` gtamparie achille Montalban. 


